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Lente lungaluce Alta (A)
installazione a 6m sul piano di lavoro
6m installation on the work surface

Lente lungaluce Bassa (C)
installazione a 2m sul piano di lavoro
2m installation on the work surface

Lente largaluce Bassa (D)
installazione a 2m sul piano di lavoro
2m installation on the work surface

Lente largaluce Alta (di serie)
installazione a 6m sul piano di lavoro
6m installation on the work surface

Lente altorischio (B)
installazione a 6m sul piano di lavoro
6m installation on the work surface

PG13,5
Ø 7,5÷12mm
25Nm

 - Warning: Potential electrostatic charging hazard. See instruction: - Warning: Do not open when energized

II 3G Ex nA IIB T4 Gc
II 3D Ex tc IIIC T80°C Dc

Attenzione:
Per l'uso del dispositivo in ambienti ATEX è indi-
spensabile utilizzare il pressacavo certificato
ATEX fornito

Attention:
For the use of the device in ATEX environments,
it is essential to apply the ATEX-certified cable
gland supplied 

Achtung:
Zur Verwendung der Leuchten in explosion-
sgefährdeten Bereichen der Zone 2 und 22 sind
die im Explosionsschutz-Set enthaltenen Kappen
und Kabelverschraubungen zu verwenden

230Vac - 50Hz 216Vdc
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D1 D3

D2

Local AC Line

AC
Local
Line

L NL/+ N/-

C

AC/DC
Line IN

C*= comando SA ad interruzione di fase
C*= Switch Control with phase interruption
C*= Lichtschalter mit Phasenunterbrechung

AC/DC Line IN

SWITCH W FAIL

< 1.5W

DIP switch settato di fabbrica
Factory-set DIP switch
Werkseinstellungen DIP-Schalter

230Vac - 50/60Hz
216Vdc

IP65IK09
ta -20÷40°C

230Vac ±10%
216Vdc ±20%

Per approfondimenti e aggiornamenti inquadra il codice QR sul prodotto
For further information and updates, scan the QR code on the product



APPARECCHI PER SEGNALETICA E ILLUMINAZIONE DI EMERGENZA
L’apparecchio consente di centralizzare l'accensione e lo spegnimento integrando funzio-
ni di diagnosi. L’apparecchio è dotato di un selettore rotativo per l’indirizzamento (Fig. F1). 
In alternativa l’acquisizione in centrale può essere effettuata automaticamente tramite il rico-
noscimento dell’ID (Fig. F2).

(Fig. D) SCHEMI DI COLLEGAMENTO
- Collegamenti rete (L/+ ; N/-) rispettare le polarità.
- Collegamenti controllo LSSA: L; N (tensione 198 V a 254 V~) (Fig. D1-D2). 

Il flusso luminoso in modalità emergenza è pari a quello emesso in modo ordinario salvo
diverso comportamento dell’alimentatore.

FUNZIONE COMANDO LOCALE LSSA:
(Fig. D1) Funzione di comando tramite interruttore, posizionare il DIP Switch “LSSA” su
“ON” e il DIP Switch “UV” su “LS-T”: l'apparecchio si accende se c’è tensione sull'in-
gresso locale.

(Fig. D2) Monitoraggio di mancanza rete locale, posizionare il DIP Switch “LSSA” su “ON”
e il DIP Switch “UV” su “LS-F”: l'apparecchio si accende in EMERGENZA se NON c’è ten-
sione sull'ingresso locale.

(Fig. D2) Funzione di comando tramite interruttore, posizionare il DIP Switch “LSSA” su “ON”
e il DIP Switch “UV” su “LS-F” - l’apparecchio si accende in modalità ordinaria, se non c’è
tensione sull'ingresso locale. Per attivare questa funzione consultare il manuale d’uso in dota-
zione con la Centrale.

L'apparecchio deve essere comunque programmato in modo NON PERMANENTE sulla
Centrale.

FUNZIONE SENZA COMANDO LOCALE LSSA: 

(Fig. D3) Posizionare il DIP Switch su OFF; lo stato dell'apparecchio è determinato dalla pro-
grammazione effettuata sulla Centrale (Permanente, Non Permanente, Attivazione tempo-
rizzata, attivazione su comando centralizzato).

PROGRAMMAZIONE SOGLIE DI DIAGNOSI
DIP switch settato di fabbrica.
Se la lampada è guasta, la corrente assorbita dal reattore elettronico deve essere inferio-
re a “W FAIL” (Fig. D).

CODIFICA
Indirizzi: da 1 a 16: (Fig. F1).
Indirizzi: da 17 a 32: (Fig. F1).

IMPORTANTE:
L'installazione deve essere svolta da personale qualificato secondo EN60079-17
e seguendo le indicazioni della norma EN60079-14.

APPLICAZIONI ATEX
AMBIENTI CON PRESENZA DI GAS: 

- ZONA 2
- PRODOTTO DI GRUPPO II (Installabile solo in ambienti diversi da miniere)
- CATEGORIA: 3G (Con presenza di GAS e livello di rischio di esplosione normale)

- MODO DI PROTEZIONE: Ex nA (apparecchiatura Non scintillante).
- GRUPPO DEL GAS: IIB
- CLASSE DI TEMPERATURA: T4 (135°C) – Massima temperatura di superficie,

interna ed esterna, dei componenti significativi con una temperatura ambiente
pari a 40°C.

AMBIENTI CON PRESENZA DI POLVERI: 

- ZONA 22
- PRODOTTO DI GRUPPO II (Installabile solo in ambienti diversi da miniere)
- CATEGORIA: 3D (Con presenza di POLVERI e livello di rischio di esplosione

normale)
- MODO DI PROTEZIONE: Ex tc (apparecchiatura elettrica protetta da Custodia).
- LIVELLO DI PROTEZIONE: IIIC (IP6x)
- CLASSE DI TEMPERATURA: T80 (80°C) – Massima temperatura di superficie dei

componenti significativi con una temperatura ambiente pari a 40°C.

CONDIZIONI PER L’USO SICURO:
- Campo di temperature di esercizio: -20÷40°C
X Non aprire sotto tensione.
X Pulire la superficie esterna del prodotto con uno straccio bagnato per evitare sca-

riche elettrostatiche.
- Prima di effettuare qualsiasi operazione di pulizia o di manutenzione, disattiva-

re l'apparecchio dalla rete.

- Per l’impiego in luoghi classificati ATEX è necessario serrare la vite di chiusura
testata con una forza di 0,6Nm.

- Il dispositivo NON è provvisto di morsetto per la connessione equipotenziale.

Beghelli S.p.A. dichiara che i prodotti serie Lungalargaluce Extreme LED
sono classificati “II 3G Ex nA IIB T4 Gc” e “II 3D Ex tc IIIC T80°C Dc” e confor-
mi ai requisiti stabiliti dalle direttive 2014/34/UE (ATEX) e 2014/30/UE (EMC).
NORME: 
CEI EN 60079-0: 2018
CEI EN 60079-15: 2010
CEI EN 60079-31: 2014
CEI EN 55015: 2013
CEI EN 61000-3-2: 2014
CEI EN 61000-3-3: 2013
CEI EN 61547: 2009

AVVERTENZE - GARANZIA
- Questo apparecchio dovrà essere destinato solo all'uso per il quale è stato

costruito. Ogni altro uso è da considerarsi improprio e pericoloso.
- La sorgente LED è di tipo non sostituibile. Per eventuali riparazioni rivolgersi ad

un centro di assistenza tecnica autorizzato e richiedere l'utilizzo di ricambi ori-
ginali. Il mancato rispetto di quanto sopra può compromettere la sicurezza del-
l'apparecchio.

II 3G Ex nA IIB T4 Gc
II 3D Ex tc IIIC T80°C Dc

II 3G Ex nA IIB T4 Gc
II 3D Ex tc IIIC T80°C Dc

NOUZOVÁ SVÍTIDLA PRO NOUZOVÉ ZNAČENÍ A ÚNIKOVÉ CESTY
Svítidlo umožňuje centrální spínání i diagnostické funkce. Svítidlo je vybaveno spínačem
pro manuální adresování (Obr. F1). 
Případně může být adresování provedeno automaticky přes centrální jednotku a to nač-
tením ID (Obr. F2).

(Obr. D) SCHÉMA ZAPOJENÍ
- S ohledem na síťové připojení (L/+; N/-) a polaritu.
- Připojení LSSA vstupu: L; N (napětí 198 V až 254 V ~) (Obr. D1-D2). Světelný tok při

normálním a nouzovém provozu je stejný, s výjimkou odchylky ovládacího zařízení.

PROVOZ S MÍSTNÍM LSSA PŘÍKAZEM:
(Obr. D1) Pro funkci místního světelného spínače přepněte přepínač DIP z "LSSA" na
"ON" a přepínač DIP z "UV" na "LS-T" – zařízení se zapne v normálním režimu se souča-
sným napětím na místním vstupu.

(Obr. D2) Pro funkci monitorování místní sub-distribuce přepněte přepínač DIP z "LSSA"
na "ON" a přepínač DIP z "UV" na "LS-F" – zařízení se zapne v nouzovém režimu bez napětí
na místním vstupu.

(Obr. D2) Pro funkci místního invertorového světelného spínače přepněte přepínač DIP z
"LSSA" na "ON" a přepínač DIP z "UV" na "LS-F" – zařízení se zapne v normálním reži-
mu bez napětí, též v případě přepětí nebo podpětí na místním vstupu. Chcete-li aktivo-
vat tuto funkci, přečtěte si návod k obsluze centrální jednotky. 

Zařízení musí být naprogramováno do režimu Nouzového svícení prostřednictvím cen-
trální jednotky.

PROVOZ BEZ MÍSTNÍHO LSSA PŘÍKAZU: 

(Obr. D3) Přepněte přepínač DIP do polohy "OFF". Zařízení se přepne programováním na
centrální jednotce.

KALIBRACE PŘIPOJENÉHO PŘÍKONU
Tovární přepínač DIP. 
Pokud je svítidlo vadné, spotřeba proudu předřadníku musí být menší než "W FAIL"
(Obr. D).

KÓDOVÁNÍ
Adresy: od 1 do 16 – (Obr. F1).
Adresy: od 17 do 32 – (Obr. F1).

DŮLEŽITÉ:
Instalace musí být provedena kvalifikovaným personálem v souladu s EN60079-
17 a podle pokynů standartu EN60079-14.

APLIKACE ATEX
PROSTŘEDÍ S PLYNY: 

- ZÓNA 2
- PRODUKT SKUPINY II (lze instalovat pouze nad zemí)
- KATEGORIE: 3G (s běžnými rizikovými úrovněmi a GAS)

- OCHRANNÁ METODA: Ex nA (prostředí bez jisker)
- PLYNOVÁ SKUPINA: IIB
- TEPLOTNÍ SKUPINA: T4 (135°C) – Maximální interní a externí teplota povrchu

hlavních komponentů při atmosferické teplotě 40°C.

PRAŠNÉ PROSTŘEDÍ: 

- ZÓNA 22
- PRODUKT SKUPINY II (lze instalovat pouze nad zemí)
- KATEGORIE: 3D (s rizikem prachu a běžným rizikem exploze)
- OCHRANNÁ METODA: Ex tc (elektronické vybavení chráněné krytem)
- BEZPEČNOSTNÍ ÚROVEŇ: IIC (IP6x)
- TEPLOTNÍ SKUPINA: T80 (80°C) - maximální teplota povrchu hlavních kompo-

nent při atmosferické teplotě 40°C.

PODMÍNKY BEZPEČNÉHO POUŽÍVÁNÍ:
- Teplotní rozmezí: -20÷40°C
X Neotvírat pod napětím.
X Pro předejití úrazu elektrickým proudem čistit kryt produktu vlhkým hadrem.
- Před čištěním nebo údržbou odpojte zařízení od proudu .
- Při instalaci v ATEX klasifikovaných oblastech dotáhněte šrouby momentovým

klíčem 0.6Nm.
- Zařízení NENÍ vybaveno terminálem pro ekvipotenciální připojení.

Beghelli S.p.A. deklaruje, že produkt Lungalargaluce Extreme LED je klasi-
fikován "II 3G Ex nA IIB T4 Gc" a II 3D Ex tc IIIC T80°C Dc" a vyhovuje náleži-
tostem směrnice 2014/34/UE (ATEX) a 2014/30/UE (EMC).
NORMY: 
CEI EN 60079-0:2018
CEI EN 60079-15: 2010
CEI EN 60079-31: 2014
CEI EN 55015: 2013
CEI EN 61000-3-2: 2014
CEI EN 61000-3-3: 2013
CEI EN 61547: 2009

UPOZORNĚNÍ - ZÁRUKA
- Toto svítidlo může být použito pouze k účelu, pro nějž bylo vyrobeno.
- Zdroj LED nelze vyměnit.. Pro případné opravy se obraťte na autorizované ser-

visní středisko, které používá pouze originální náhradní díly. Nerespektování
výše uvedených podmínek může ohrozit bezpečnost zařízení.

II 3G Ex nA IIB T4 Gc
II 3D Ex tc IIIC T80°C Dc

II 3G Ex nA IIB T4 Gc
II 3D Ex tc IIIC T80°C Dc

NOTLEUCHTE FÜR RETTUNGSZEICHEN UND FLUCHTWEGE
Die Leuchte ermöglicht ein zentralisiertes Schalten sowie Diagnosefunktionen. 
Die Leuchte ist mit einem Drehschalter zur manuellen Adressierung ausgestattet (Abb. F1). 
Alternativ kann die Adressierung automatisch über die Zentrale durch Einlesung der ID
erfolgen (Abb. F2).

(Abb. D) ANSCHLUSSSCHEMA:
- Netzanschlüsse (L/+; N/-) und Polung berücksichtigen.
- Anschlüsse des LSSA-Eingangs: L; N (Spannung 198 V bis 254V~) (Abb. D1-D2). 

Der Lichtstrom ist im Normalbetrieb und Notbetrieb gleich, außer bei abweichendem
Verhalten des Vorschaltgeräts.

BETRIEB MIT LOKALEM LSSA-BEFEHL:
(Abb. D1) Für eine Funktion als Lichtschalter, DIP-Schalter LSSA Für eine Funktion als loka-
ler Lichtschalter, DIP-Schalter “LSSA” auf “ON” stellen und DIP-Schalter “UV” auf “LS-T” stel-
len – das Gerät wird bei anliegender Spannung am lokalen Eingang im Normalbetrieb ein-
geschaltet.

(Abb. D2) Für eine Funktion als lokale Unterverteilungsüberwachung, DIP-Schalter "LSSA"
auf "ON" stellen und DIP-Schalter "UV" auf "LS-F" stellen - das Gerät wird bei fehlender
Spannung am lokalen Eingang im Notbetrieb eingeschaltet.

(Abb. D2) Für eine Funktion als lokaler, invertierter Lichtschalter, DIP-Schalter "LSSA" auf
"ON" stellen und DIP-Schalter "UV" auf "LS-F" stellen - das Gerät wird bei fehlender
Spannung am lokalen Eingang im Normalbetrieb eingeschaltet. Um diese Funktion zu akti-
vieren, konsultieren Sie die Bedienungsanleitung der Zentrale. 

Das Gerät muss über die Zentrale auf Bereitschaftsschaltung programmiert sein.

BETRIEB OHNE LOKALEN LSSA-BEFEHL:
(Abb. D3) DIP-Schalter auf Position "OFF" stecken. Das Gerät wird durch die Programmierung
an der Zentrale geschaltet.

KALIBRIERUNG DER ANGESCHLOSSENEN LAST:
In de fabriek ingestelde DIP-schakelaar. 
Wenn das Leuchtmittel defekt ist, muss die Stromaufnahme des Vorschaltgeräts kleiner als

“WFAIL” sein (Abb. D).

KODIERUNG
Adressen: von 1 bis 16: (Abb. F1).
Adressen: von 17 bis 32: (Abb. F1).

WICHTIG:
Die Installation muss durch qualifiziertes Personal in Übereinstimmung mit
EN60079-17 und den Hinweisen der Norm EN60079-14 ausgeführt werden.

ATEX-ANWENDUNGEN
GAS-UMGEBUNGEN: 

- ZONE 2
- PRODUKT DER GRUPPE II (darf nur überirdisch installiert werden)
- KATEGORIE: 3G (mit GAS und normalem Explosionsrisiko-Level)
- SCHUTZART: Ex nA (nichtfunkende Betriebsmittel)
- GASGRUPPE: IIB

- TEMPERATURKLASSE: T4 (135°C) – Maximale interne und externe
Oberflächentemperatur der Hauptkomponenten bei einer atmosphärischen
Temperatur von 40°C.

STAUB-UMGEBUNGEN: 

- ZONE 22
- PRODUKT DER GRUPPE II (darf nur überirdisch installiert werden)
- KATEGORIE: 3D (mit STAUB und normalem Explosionsrisiko-Level)
- SCHUTZART: Ex tc (elektrische Betriebsmittel durch Umhausung geschützt)
- SICHERHEITSSTUFE: IIIC (IP6x)
- TEMPERATURKLASSE: T80 (80°C) – Maximale Oberflächentemperatur der

Hauptkomponenten bei einer atmosphärischen Temperatur von 40°C.

BEDINGUNGEN ZUR SICHEREN ANWENDUNG:
- Betriebstemperaturbereich: -20÷40°C
X Nicht öffnen, wenn unter Spannung stehend.
X Die Außenseite des Produkts mit einem feuchten Tuch reinigen, um elektrische

Schläge zu vermeiden.
- Das Gerät von der Netzspannung trennen, bevor mit einer Reinigung oder

Wartung begonnen wird.
- Für den Einsatz in ATEX-klassifizierten Lagen muss die Befestigungsschraube

mit einem Drehmoment von 0,6Nm angezogen werden.
- Das Gerät ist NICHT mit einem Anschluss zur Potentialausgleichsverbindung

ausgestattet.

Beghelli S.p.A. erklärt, dass die Produkte Lungalargaluce Extreme LED bezü-
glich “II 3G Ex nA IIB T4 Gc” und “II 3D Ex tc IIIC T80°C Dc” klassifiziert sind
und mit den Anforderungen der Richtlinien 2014/34/UE (ATEX) und 2014/30/UE
(EMC) übereinstimmen.
NORMEN: 
CEI EN 60079-0: 2018
CEI EN 60079-15: 2010
CEI EN 60079-31: 2014
CEI EN 55015: 2013
CEI EN 61000-3-2: 2014
CEI EN 61000-3-3: 2013
CEI EN 61547: 2009

WARNUNG - GARANTIE
- Das Gerät darf ausschließlich für den Zweck, für den es hergestellt wurde,

verwendet werden. Jede davon abweichende Verwendung wird als nicht
zweckentsprechend und somit als gefährlich angesehen.

- De LED-bron kan niet worden vervangen. Für eventuelle Reparaturen kann ein
autorisiertes Service-Center kontaktiert werden, um original-Ersatzteile anzufor-
dern. Das Nichteinhalten der oben genannten Bestimmungen kann die
Gerätesicherheit gefährden.

EMERGENCY LUMINAIRE FOR EXIT SIGNS AND ESCAPE ROUTES
The luminaire allows a centralised switching as well as diagnostic functions.
The luminaire is equipped with a rotary switch for manual addressing (Fig. F1). Alternatively
the addressing can be done automatically over the central by read-in of the ID (Fig. F2).

(Fig. D) WIRING DIAGRAM:
- Consider mains connections (L/+; N/-) and polarity.
- Connections of the LSSA input: L; N (voltage 198 V to 254 V~) (Fig. D1-D2).

The light flux in normal operation and emergency operation is the same, except of devia-
ting performance of the control gear.

OPERATION WITH LOCAL LSSA COMMAND:
(Fig. D1) For a function as local light switch, put DIP switch “LSSA” to “ON” and DIP swit-
ch “UV” to “LS-T” – the device will be switched on in normal operation with present volta-
ge on the local input.

(Fig. D2) For a function as local sub-distribution monitoring, put DIP switch "LSSA" to "ON"
and DIP switch "UV" to "LS-F" - the device will be switched on in emergency operation with
absent voltage on the local input.

(Fig. D2) For a function as local inverted light switch, put DIP switch "LSSA" to "ON" and
DIP switch "UV" to "LS-F" - the device will be switched on in normal mode with absent
voltage on the local input. To activate this function consult the operating manual of the
central. 

The device must be programmed to non-maintained mode over the central.

OPERATION WITHOUT LOCAL LSSA COMMAND:
(Fig. D3) Put DIP switch in position "OFF". The device will be switched by the programming
on the central.

CALIBRATION OF THE CONNECTION LOAD:
Factory-set DIP switch.
If the illuminant is defective the current consumption of the control gear must be smaller
than “WFAIL” (Fig. D).

CODING
Addresses: from 1 to 16: (Fig. F1).
Addresses: from 17 to 32: (Fig. F1).

IMPORTANT:
Installation must be carried out by qualified personnel in accordance with EN60079-
17, and following the indications of Standard EN60079-14.

ATEX APPLICATIONS
GAS ENVIRONMENTS: 

- ZONE 2
- GROUP II PRODUCT (may only be installed above ground)
- CATEGORY: 3G (with GAS and normal explosion risk level)

- PROTECTION METHOD: Ex nA (non-sparking equipment)
- GAS GROUP: IIB
- TEMPERATURE CLASS: T4 (135°C) – Maximum internal and external surface tem-

perature of the main components at an atmospheric temperature of 40°C.

DUST ENVIRONMENTS: 

- ZONE 22
- GROUP II PRODUCT (may only be installed above ground)
- CATEGORY: 3D (with DUST and normal explosion risk level)
- PROTECTION METHOD: Ex tc (electrical equipment protected by casing)
- SECURITY LEVEL: IIIC (IP6x)
- TEMPERATURE CLASS: T80 (80°C) – Maximum surface temperature of the main

components at an atmospheric temperature of 40°C.

CONDITIONS FOR SAFE USE:
- Operating temperature range: -20÷40°C
X Do not open when energised.
X Clean the outside of the product using a damp cloth, in order to avoid electric

shocks.
- Disconnect the device from the mains before starting to clean or service it.
- Tighten the head fixing screw with a torque of 0.6Nm to install the product in

ATEX classified areas.

- The device is NOT equipped with a terminal for an equipotential connection.

Beghelli S.p.A. declares that the products Lungalargaluce Extreme LED are
classified “II 3G Ex nA IIB T4 Gc” and “II 3D Ex tc IIIC T80°C Dc” and comply
with the requisites of Directives 2014/34/UE (ATEX) and 2014/30/UE (EMC).
STANDARDS: 
CEI EN 60079-0: 2018
CEI EN 60079-15: 2010
CEI EN 60079-31: 2014
CEI EN 55015: 2013
CEI EN 61000-3-2: 2014
CEI EN 61000-3-3: 2013
CEI EN 61547: 2009

WARNINGS - GUARANTEE 
- This device shall be used exclusively for the purpose for which it has been

designed. Any other use is considered improper and therefore dangerous.
- The LED source is not replaceable. Contact an authorised technical service

centre for any repairs possibly required use only original spare parts. The lacked
respect of the above conditions may compromise the safety of the device.

II 3G Ex nA IIB T4 Gc
II 3D Ex tc IIIC T80°C Dc

II 3G Ex nA IIB T4 Gc
II 3D Ex tc IIIC T80°C Dc

II 3G Ex nA IIB T4 Gc
II 3D Ex tc IIIC T80°C Dc

II 3G Ex nA IIB T4 Gc
II 3D Ex tc IIIC T80°C Dc
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